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BefleHNe
Ilepconax muTepaTypHOro MPOU3BENEHNA — 3TO K/II0Y€BOJ KOMIIO-
HEHT XY/I0)KeCTBEHHOTO TeKCcTa. IIpu Bcell yHMKaTbHOCTU KaXK[Oro
HepCOHaXa, KaK ¥ KaXKMIOJ IMYHOCTH, eCTh HeKie O0IIe BOCIPOU3BOAU-
MBI€ Y€PTbI, KOTOPbIE TIO3BO/IAIT TOBOPUTDH O HATMYMU ONIPEe/IeHHDIX TH-
OB IepcoOHaXell. VIsydeHne muTepaTypHbIX TUTIOB — OJHO 13 aKTUBHO pas-
BMBAIOLVXCS HANIPaBJIEHNII MICCIElOBAaHMA B TMHTBUCTUYECKON MIEPCOHO-
JIOTYIM, HAPPATOIOI M, IICUXO/IMHIBUCTHKE U APYTUX 00/1acTAX (PUIonIorn-
YeCKOTO 3HaHM, II03BOJIAIONLIEE BBIABUTD YCTOMYMBBIE MOJENIN PENpPe3eH-
TaljMY Y€/I0BEYECKOTO OIIbITAa B IUTEpaType. B muTeparypoBeneHnn Tpamu-
LMIOHHO PAcCMATPUBAIOTCA TUIIBI ¥ apXETUIIBI B OTIENbHBIX IPOU3BENEHM-
SX 1 B TBOPUECTBe KOHKPeTHBIX mucarenei (M.A. byrrakosa, B.M. Illykun-
Ha, M.A. lllonoxoBa u fp.). IIpu Bcem 06unuu paboT, HOCBALIEHHBIX 0Opa-
3aM ITePCOHAXKEN, VX A3BIKOBBIM TMYHOCTAM U Pe4eBbIM IOPTPETAM, BOIIPOC
CPEZICTB BOIUIOIE€HNS TUIIOB IIEPCOHAXKET ¥ apXETUIIOB B IMTEpaType OCTa-
€TCs He MTOJTHOCTBIO M3Y4EHHBIM.
JI1s1 TMHTBUCTOB 0COOEHHO 3HAYMMBIM aCIIEKTOM SBJIAETCSA BOIPOC
0 TOM, KaKMM¥ MIMEHHO I3BIKOBBIMI CPEICTBAMU CO3/AE€TCs ONPE/le/IEHHbIN
y3HaBaeMbIl TUII IIEPCOHAXKA. B HacToAIel cTaThe BHMMAHME COCPENOTOYe-
HO Ha THUIIe My/ipella-HacTaBHMKa VJIY, B OHTMAaHCKOJ TEPMIHOIOTY, apXe-
THIIe «MyAporo crapia» [FOHT, 2019, c. 48], KOTOPBIT acCCOLMMUPYETCS C Ta-
KVMMM YepTaMy, KaK aBTOPUTETHOCTb, MY/IPOCTb, IPOHUIATE€IbHOCTD, BHY-
TPEHHsS CUJIA, CIIOCOOHOCTD HAIPAB/IATD APYTUX M IETUTHCA OCOOBIM 3Ha-
HyeM. XOTs 9TOT apXeTUII y>Ke CTAHOBUICS 00'beKTOM MCCIIeJOBAaHNI, Ha-
npumep, B KoHTekcTe TBopuecTBa ®.M. [locToeBckoro (o6pas crapua 3o-
cuMmel B «bparbax Kapamasosbix») [Anekca, 2009], meTcKoit IUTepaTyphl
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(o6pasbl 6abymex u gepyuek) [fanonosa, Hukkapesa, 2022] miu KOMITbIO-
TepHBIX Urp [Bepmuiies, 2011], mogo6HBIX pabOT TMHIBUCTUYECKOI Ha-
IpaBJIeHHOCTY KpaliHe MaJo, 4YTO 00yC/IOBIMBAET aKTya/JIbHOCTh HACTOS-
IIEr0 MCCIEqOBaHISL.

ApxeTun Myppena, MOTy4UBIINIT MIUPOKOE pacIpoCcTpaHeHne B MUpo-
JIOTMYECKVIX, PeIUIVMO3HbIX U INTePaTyPHbIX TEKCTAX, 4YACTO BOIUIOLIAETCS
B 006pasax CTapIINX HACTAaBHUKOB, YUUTENel I MarNM4eCKNX OMOITHNKOB.
B Hacrost1eit cTaTbe MBI pACCMOTPUM CPECTBA BOIUIOLIEHNUS 9TOTO apXeTH-
Ia B aHIJIOSI3BIYHOI JIMTePaTyPHOIT TPaAUIINY Ha IIpUMepe TaKMX IepCoHa-
eit, Kak ['supansg (J.R.R. Tolkien. The Lord of the Rings), Acnan (C.S. Lewis.
The Chronicles of Narnia) u Anb6yc Jam6nnop (J.K. Rowling, cepns pomaHoB
o Tappu ITotTepe). HecMoTpst Ha yKaHPOBBIE U CTUIMCTUYECKIE PA3ININS
MEXy IPOU3BEeHISIMY, JAHHbIE IIePCOHAXKY AeMOHCTPUPYIOT 001iye Yep-
THI ApXETUIIA, Pean3yeMble Yepe3 BOCIPOU3BOAVIMBIE A3bIKOBBIE CPEICTBA.

Ie/1br0 HACTOSAIIETO MCC/IENOBAHNS SBJISIETCS BBISBIIEHNE U OIMCAHIE
S3BIKOBBIX CPEJICTB Pelpe3eHTallN apXeTUIla «MyApell-HaCTaBHUK» B aH-
[JI0A3BIYHO JIUTEPATyPe, 2 MMEHHO JIEKCUIeCKNX, MOP(OTOTNIECKIX,
CUHTAaKCUYECKUX, CTUINCTUYECKUX, IPAarMaTudecKX 0COOEHHOCTSX ero
peanusanun B Texctax npousseperuit [x. P. P. Tonkuna, K. C. JIptouca
u JIx. K. Poynmyar. Tem caMbIM MBI CTPEMUMCS JOKa3aThb, YTO TUIMYHOCTD
NaHHBIX IIEPCOHAXKEN MPOSBIAETCS He TOJbKO B Habope MX XapaKTepu-
CTUK, PYHKIIUII B TEKCTe, pO/IM B IOBECTBOBAHWIM, HO 1 B YCTOIYMBOM Ha-
60pe A3BIKOBBIX CPECTB, MCIO/NIb3yeMbIX aBTOPAMMY I CO3/JaHMs BHEII-
Hell pe4y 3TUX IIePCOHaXKEIL.

MarepuaoM McCIeOBaHNs TOCTY KN XY/J0)KEeCTBEHHBIE TEKCTBI TPeX
OpUTAHCKMX aBTOPOB, B KOTOPBIX apXEeTHUII MY/IPOr0 CTaplia IpeACcTaBIeH
0COOEHHO SIPKO. BBIOOp MMEHHO 3TUX [epCOHaXel 00YCTIOBTIEH He TOITbKO
VX TIOMY/IAPHOCTBIO ¥ Y3HABAEMOCTBIO B aHITIOSI3BIYHON KY/IBTYPe, HO U TEM,
YTO KX/IBIN U3 HMX MPEJCTABIACT apXeTUIl MyApela B CBOEM XKaHPOBOM
KOHTEKCTE: BBICOKOTO (P3HTE3M, PENUTMO3HO-a/IETOPUIECKOT0 TOBECTBO-
BaHM /IS JeTell ¥ «TOPOfICKOoro» (aHTesu Ay nogpoctkos (Young Adult
fiction).

Mertogmonoruyeckas 6a3a MCCIeTOBAHNUS BKIIOYAET: METOJ] TEOPETHKO-
JIVHTBUCTUYECKOTO aHa/IN3a HayYHBIX KOHIEIWIT it GOpMUPOBAHNS
HMOHATUIHO-TEPMUHOJIOTMYECKOTO allllapara MCCIeJOBaHNs; aHaIUTUKO-
CUHTETHYECKMI OOIeHayYHbII METOM; METO/BI IMHIBICTNYECKOTO aHA/IM3a
Xy/I0)KEeCTBEHHOTO TeKCTa (MeTOJ| IMHIBOCTUIVCTIYECKOTO aHamm3a [3aop-
HOBA, 2024] ¥ TMHTBOMIO3THYECKOTO cortocTasenus [JIunrapt, 2007], metox
KOHTEKCTYa/IbHOTO aHa/I3a). AHa/IN3 OCYIIECTBIIA/ICA C OIIOPOIl Ha BHEII-
HIOIO (TIPAMYIO) pedb IepCOHaXKel U3 BhIIIEHa3BAHHBIX TEKCTOB.
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TCOPCTI/I‘ICCKI/IC OCHOBAaHUA UCCIIENOBAHUA: npo611eMa TEPMUHOIOTUN

V3y4eHne mepcoHaXka B XyZOXKECTBEHHOM TeKCTe HeM30eXHO CBA3AHO
C IIepeceyeHneM IIOHATHI U3 IUTepaTypOBeeHN A, IMHTBUCTUKM, IICUXOTIO-
TUY U KYJIBTYpPOIOIMU. B paMKax HaCTOSIIEro UCCIeOBAHNS 0COOYI0 BaK-
HOCTb IIproOpeTaeT TOYHOE pasrpaHuYeHIe M TIOHVMaHue TEPMUHOB, 000-
3HAYAIOIINX Pas3/IMYHbIe aCIEeKTHI U300 paKeHNs IepCOHaXKa. B HayYHbIX pa-
60Tax BCTPEYAIOTCS C/IeAYIOlUe TEPMUHBL: aPXETUII, I3BIKOBast IMYHOCTD
IePCOHAXKA, peueBOoll MOPTPeT, TMHIBOKY/IbTYPHBIN TUIAXK, TMHIBOIICH-
XOJIOTMYeCKUII TUII, CTePeOTHII, TUTePaTypPHbII TUII, TUII IePCOHAXKA, XY-
IOXKeCTBEHHBIN 00pas, XapakKTep, Tepoli, eiicTBylomee nmuio u ap. Hecmo-
TPA Ha OYEBUIHYIO O/IM30CTh, KAXK/IBII 13 9TUX TEPMUHOB UMeeT Crieliuu-
YecKoe 3HaYeHue.

1. Apxetun

Apxerun (ot rpeu. archetypos — mepBoo6pas) — HOHATHE, BBEIEHHOE
K.I. IOnroM, o6o3Hauarlee YHIBEpCaTbHble CUMBOINYECKUE CTPYKTYPBI,
HIPUCYTCTBYIOLINE B KO/UIEKTUBHOM GeccosdHarenbHOM. FOHT BbIfenst Ta-
KIte apXeTuIsl, Kak [epoii, Tenb, Macka, AHuma, AHumyc, Myzpsii Crapet,
Pe6enok, Benmukas Marb, CaMOCTb, IPU 9TOM ITOZYEPKIUBAsL, YTO 3TO YHMU-
BepcajIbHbIe 00pa3bl, CYIIECTBYIONe C He3aIaMATHBIX BpeMeH, 0COOEHHO
SApKO MposBAonecs B Mudax u ckaskax [fOnr, 2019]. B mureparyposene-
HUY apXeTUIIaMJ Ha3bIBAIOT IIOBTOPAOIIMECA BO MHOIMX Ky/IbTypax U 3110-
xax obpasel u ponu (lepoit, Mynper, Tpukcrep u fip.), KOTOpbIE YacToO Jie-
>KaT B OCHOBE TUIIM3ALMY IepCOHaXKell. APXeTHUI BBICTYIIaeT KaK KOHIIell-
TyaJ/IbHas1 OCHOBA, KOTOPYIO aBTOPbI peaM3yIoT B KOHKPETHBIX IIepCOHAXKAX
CpefCTBAaMU SI3bIKa M CIOKETa.

Ecnmu roBoputh KOHKpeTHO 06 apxetune Myzapena, To IOHT onncbiBa-
eT ero cIenyoImM 06pasom: «Mypslil cTaper] HOsBILETCS B O0/INKe Mara,
IOKTOPA, CBAILICHHUKA, YYUTe/LA, Ipodeccopa, fefa... T0O0ro yeoBeKa,
obnmapatomero apropureroM» [FOHT, 2019, c. 259]. EMy cBOJICTBEHHBI Ta-
KI1e 4epTbl, KaK IIPOHMUIATe/IbHOCTD, TOTOBHOCTD IIOHATD APYIOro, BaTh HO-
OpBIIl COBET, PEIINTETbHOCTb U YMEHME CIIOABUTHYTh Ha mopBur. CTapuk-
MyZipell OABIIAETCA B TOT pellalolinii MOMEHT, KOIfla repoll TepseT Hajie-
KIy. B ckaskax crapell 4acTo 3afjaeT BOIIPOCHI, YTOOBI BBI3BATb caMoped-
JIEKCUIO V1 MOOWIN30BaTh MOpanbHble cuyIbl. OH 3HaeT, KaKue JOPOry BeAyT
K IIe/N, ¥ TIOKa3bIBaeT UX Iepolo; IpefyIpexKiaeT 06 OMaCHOCTAX Ha IIyTH
U cHabXXaeT CpefCTBAMM, KOTOPbIE II03BOMIAT BCTPETUTb UX BO BCEOPY-
xun. B «Mopdonoruu ckaskn» B.S. [Tponma gaHHBIT apXeTUI YCTIOBHO
COOTBETCTBYET TaKUM (PYHKUMAM JIEVICTBYIOMINX JINI, KaK JapUTeNb, BOJI-
I1eOHBIV IOMOIIHUK U OTIPABUTEND (T.€. OCBIIAeT IepOosi Ha UCTIBITaHNUA)
[[Ipomnm, 1969].
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Taxum 06pasoM, apxeTUIl — 9TO ITyOMHHAA CTPYKTYpa HALIIETO KOJIIEK-
TUBHOT'O 0€CCO3HATEIbHOTO, @ INTePATyPHBIN TUII MOXKET CTAaTh €€ IPOsIB-
JIEHUeM B IUTepaTypPHOI TpafULIUNL.

2. Tunm mepcoHa’ka, TUTEPATYPHBIN THII, TUNNYECKUI Xapakrep /
ooOpas

CaMo CJI0BO «TUII» IPUMEHUTENbHO K TUTepaTyPHbIM IIPOM3BefeHIAM
MO>KeT YHOTpPeOIAThCA B HECKOMBKUX 3HaueHUAX. OHO MOXKeT O3HaYaTh CXe-
MaTH4ecKoe BOIUIOLIEHNE B IIEPCOHAKE OfTHOM YeTIOBEYECKOI YePTHhI,  MO-
JKeT MOHMMATbCS MIUPOKO: KaK JI060e BOIUIONIEHE 001Iero B MHAUBULY-
aZIbHOM, IIpU YC/IOBUM, YTO OHO APKO U IIOTHO BBIPA)KEHO [Xammses, 2002,
c. 46]. Kak ormeuaer JI.B. YepHrer, He0OXORMMO pas3nnyarh TUIMYECKIIT Xa-
pakTep / 06pas3 (Imokasarenb XyLOXKeCTBEHHOTO COBEPIIEHCTBA U300paxe-
HIIS, Pe3y/IbTaT TBOPUECKON TUIM3ALNN) U TUI IepCOHAXa (BbIe/IAeMbIil
Ipy TMHONOrUY, Knaccudukannm nepconaxeri) [YepHern, 2016]. Tun nep-
COHa)ka — 9TO MHBAPJAHT, BOIUIOI|EHHBIN B Pa3HBIX BapUaLVIX, KOVMH B-
JIIIOTCA KOHKPETHbIE MIEPCOHAXM. ITO «00pa3 B MPOU3BENEHIAX INTEPATY-
PbI ¥ ICKYCCTBA, B MHVBUYIbHBIX YepTaX KOTOPOTO BOIUION[EHBI Hanbo-
Jlee XapaKTepHble MPU3HAKY INL] OIIpefie/IeHHON KaTeropum»'. BakHblit mo-
Ka3aTe/Ib TaJlaHTa aBTOpa — BBeJjeHNe B INTepaTypy HOBOTO TUIIA IIEPCOHA-
Ka, B 0COOEHHOCTH M300paskeHe repost (MIM aHTUTEePOsI) CBOETO BpeMeHM!
(B oTIMuMe OT apxeTHnIIa, KOTOPBI BHeBpeMeHeH). Kak mpaBuio, 3a Tunom
IepCOHaXKa 3aKpeIl/IAeTCA YCToYMBas HOMMHALVA. B pycckoit mrepaType
MOYKHO ITPYBECTY MPYMEPbI TAKMX TUIIOB, KK «/IVIITHNI YeTIOBEK», «MaJIeHb-
KIUI1 4€JI0BEK», «4€/I0BEK B QY T/IsIpe», «TypreHeBCKast JeBYLIKa», «KUCeiTHas
GapbIlIHA» U Ip. JINTepaTypHBI TUII IPEAIoIaraeT Xy 0XKeCTBEHHBIIT 06-
pas, OTpaXkaOIINil YCTONYMBYIO COBOKYIIHOCTD YepT, IPUCYIUX OIpefie-
JIEHHOJT 0611IeCTBEHHOII TPYIIIIe, K/Iaccy. THII yalie IpuBsA3aH K OIpefie/ieH-
HOI1 910Xe U 0OIIeCTBY, TOIMIa KaK apXeTUIl HOCUT YHMBEPCaIbHbIN Xapak-
Tep. Co BpeMeHeM TUII [IePCOHaKa IBOMIOLVIOHMPYeT B INTepaTypHOM IIpO-
ecce, 60 MprobpeTas HOBbIE CMBICIBL, 160 YIPOIIAsCh, IPeBpalasich
B cTepeoTu, 00beKT Aist maponuit [[Janumosa, 2015, c. 4].

3. XymoskecTBeHHBIIT 06pas / 06pa3 nmepcoHaska, repoii, IIepcoHax, Xa-
paxrep, feliCTByIOIIee TNI0, AKTAHT

OTu MOHATUA NPUHAMIEKAT K IUTepaTypoBefdeckoit Tpagunun. le-
poit — ITTaBHOe [eiiCTBYIOLIee U0 B IUTEPATyPHOM IIPOM3BeleHNM, KO-
TOPBIIL, KaK IPaBUJIO, HaJleJIeH MOJIOKUTeIbHBIMY KadecTBamu [ Tumodees,
1076, c. 64-66]. JeiicTBytoliee N0 ¥ EPCOHAX — T€PMMHBDI, ONMCBIBAIO-

T (noBapb COBPEMEHHOIO PyCCKOro futepatypHoro abika. T. 15. Ctnbd. 443. M.: M3a-Bo AH
CCCP, 1948-1965.
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IIYe YeJIoBeKa B MIPOM3BefeHNN 6€30THOCUTENBHO K TOMY, HACKOJIBKO IIOJ-
HO, SIPKO, YOeauTeIbHO OH 1306pakeH mucareneM [bopucosa, 2015, c. 104].
TepMmuH «xapakTep» MO pa3yMeBaeT, YTO IIePCOHAK 0OPUCOBAH JOCTATOYHO
HOJTHO ¥ 33 HMM CTOUT HeKas HopMa O0IIeCTBEHHOTO TOoBefieHNsA. XymToxKe-
CTBEHHBIIT 06pa3 — 3TO LIETIOCTHOE 3CTETUIECKOe TIPeICTABIEHIE O ePCo-
HaKe, BOSHUKAIOII[ee Y YUTATe/ s Ha OCHOBE aBTOPCKOro Tekcra. O6pas mep-
COHa)Ka CK/IAJIbIBAETCA Ha OCHOBE BCEX 3/IEMEHTOB, COCTAB/IAIIINX «XapaK-
Tep, BHEITHOCTD, IIOCTYIIKM, PEYEBYI0 XapaKTePUCTUKY, KOTOPbIE II0Ka3aHbI
C TIOMOIIBIO OIPefIe/IEHHOr0 Habopa XyL0>KeCTBEHHO-KOMITO3UIIVIOHHBIX
U AI3BIKOBBIX CpeficTB» [bopucosa, 2015, c. 105]. [epoit, mepcoHax, eilCTBY-
Iolllee JIMI0 ¥ XapaKTep MOTYT MCIONb30BaTbCsA KaK CHOHMMBI, HO C pas-
JIMYHOI CTEINeHbI0 0000IIeHHOCTI: TepOoll U MePCOHAXK MOJIePKUBAIOT
y4acTye B IIOBECTBOBAHMM, XapaKTep — BHYTPEHHIOI IICUXOTIOTMYECKYIO
U/VIN COLMAIBHYIO CTPYKTYPY, a AelCTBYIolIee M0 — CKopee QpyHKIIN-
OHAJIBHYIO POTIb B (phabye. AKTaHT — TEPMUH CTPYKTYPAIMCTCKON Happa-
tonoruu (A. Ipeitmac), 0603HavaoNINIT GYHKINIO IePCOHAXA B HAPPATHB-
HOJT CTPYKType (CyObeKT, 00bEKT, IOMOLTHUK 1 T.I1.). DTU TePMUHbI BaXKHBI
I/ aHa/IM3a CTPYKTYPBI TEKCTA, HO He aKLIEHTUPYIOT BHUMAaHNE Ha A3bIKO-
BBIX CPEICTBAX U300 pasKeHNs, XOTA 00pa3 epCoHaXKa IPeAIoIaraeT, B TOM
41CIe, aHA/IN3 IPAMOTT (MOHOJIOTH, AVA/IOTH) M BHYTPEHHeIl, HeCOOCTBEHHO-
IpsAMOI peun nepcoHaxka. VIHTepecHo, 4TO, kKak oTMedaeT E.b. bopucosa,
B MICCTIENOBAHMAX I10 TMHIBOKY/IBTYPOIOT M, IICUXOMMHTBYICTUKE U JIMHTBO-
HIepCOHOJIOT Y JINTEPAT Y PHBII MePCOHAX TPAKTYeTCs KaK OfVH 13 CIIOCO60B
KOHKpeTHU3aI/ IMHIBOKY/IbTypHOTO Tunaxa [bopucosa, 2015].

4. JIMHTBOKY/IBTYPHBIN TUIAXK M CTEPEOTHI

JIMHTBOKYIIBTYPHBIIT TUIIAXK — IIPEACTABUTE/b KYIbTYPbI, 00/Ta1aroIyii
criennUUeCcKUMY SA3BIKOBBIMU Y TIOBEleHYeCKVIMU PU3HAKaMU. JTO «y3-
HaBaeMble 00pasbl MpeNCTaBUTENEl ONpeeleHHON KYIbTYPbl, COBOKYII-
HOCTb KOTOPBIX J COCTABJIAET KYAbTYPY TOTO WM MHOTO obmecTBa» [Ka-
pacuk, [Imnrpresa, 2005, c. 18]. DTOT TepMUH II0JIe3€H TIPY aHAIN3e Iep-
COHa’Kell KaK HOCUTeIel OIpefle/IEeHHbIX KybTYPHBIX YCTaHOBOK. IIpy aToM
Ba)XHO IMOHUMATh, YTO JIMHTBOKY/IbTYPHBIN TUIIAX IIPefCcTaBIseT co6oil
060011]eHNe KaK BBIMBIIIIEHHBIX IEPCOHAXeEN!, TAaK 1 PEaIbHO CYIeCTBYIO-
mux i [JlyroBrHOBa, 2009, c. 227]. CTepeoTun — yIpoIieHHOe U CTaH-
IApTU3MPOBAaHHOE NIPEfICTABIEH)E O IIPENCTABUTEIE ONPE/e/IEHHON IPyTI-
IIBI, 9ACTO UCIIOIb3YeMOe B MaCCOBOI KY/IBType, OOBITpbIBaeMOe B KapUKaTy-
pax u mapoausx. bygyun o6o61eHneM, TMHIBOKY/IBTYPHBIN TUIIAX Hellpe-
MEHHO BKJ/IIOYAeT B ce0s CTepeOTHUITHbIe MPECTaBIeHNUA O TUIIU3UPYeMOil
JIMYHOCTH, YTO IIPEeAIIoIaraeT CXeMaTUYHOCTb, YIPOILIEHHOE U300paXKeHNe
KaKoI1-11u60 TMIHOCTY, YaCTOTHO BCTPEYAIOLIENICS B ONpe/ie/leHHO COLu-
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aJIbHOI cpefie. JIMHIBUCTUYECKVIMY TUIIAXKaMM 9acTO OBIBAIOT IPeICTaBU-
Te/MU KaKoM-To Impodeccuu WIn pofa AesTeIbHOCTH, a TAaKXKe JIIOIN, OTHO-
csAIMecs K OIpefeleHHOl MoBefieHuecKoit mapagurme [Yekymnaii, Kyumm-
crorit, lycros, [Ipoxopos, 2023]. Taxxe BaKHa UIeHTU(PUKAIVS B IIpefie-
JIaX KOHKPETHOTO JIVHTBOKY/ILTYPHOTO COO0IIecTBa, HalpUMep: «aMepUKaH-
CKIIT OM3HECMEH», «aHTTINIICKUIL Yy[aK», «aHITIMACKUI JBOPELKUIT», «CO-
BETCKMII IUNNOH», «HOBBIN pyccKmii» 1 np. OTMeTUM, YTO apXeTHII, B OT-
JI4e OT TMHIBOKY/IBTYPHOTO THUIIAXKa, He IMEET IPUBA3KU K KOHKPETHOM
JIMHTBOKYNbType. [loaTOMy, HampuMep, HeOIpaBAAHHOI MOXXHO CYUTATh
0603HaueHNe TPUKCTePa KaK IMHIOKY/IBTYPHOTO TUIIaXKa, TOCKOIbKY 3TOT
MIEPCOHAX ABJIAETCSA CKOPee apXeTUIMYECKUM, OIHM 13 OCHOBOIIO/IAraro-
VX [IEPCOHAXEN YeT0BEYeCKOIl KyIbTYphI.

Ha manHBIT MOMeHT omucaHo 6onee 100 IMHIBOKY/IBTYPHBIX TUIIAXeN
[[y6poBckas, 2016]. Ouu noapasaensoTcsa Ha peanbHble (COBpEeMEHHbIE
u ucrtopmuyeckue) u ¢pukimonanpuele [Kapacuk, 2009], umernrne 3THO-
KY/IBTYPHYIO U COLMOKY/IBTYPHYI0 3HaunMocTh [Kapacuxk, Ipmaxosa, 2006],
CoIMaIbHbIE, XapaKTEePHBIE U MEOJIOTNYeCKIe, O0Ie3HaYMMBbIe, COLIYM-
Hble U1 3THMYecke [PesHnk, 2013]. 3To oveHDb MepCIeKTUBHOE HallpaBJe-
HIe TMHTBUCTUYECKON IIEPCOHONIOINY, KOTOPOe, 6€3yCIOBHO, IPOOIKUT
Ppas3BUBaTbCA.

5. SIspIKOBasA MTMYHOCTD IEPCOHAXKA, pedeBasA XapaKTePICTIKa I pe-
YeBOii MOPTPET MepCoOHaKa

XOTs1 TEpPMUH «I3bIKOBas IMYHOCTb» ObUI puMeHeH ele B.B. Buno-
TpafioBBIM B pabore «O XymoxecTBeHHOI mpo3se» B 1930 roxy, rue mccie-
IOBaTeNlb PasTPAHUYIII INYHOCTD aBTOPA ¥ IMYHOCTD NepcoHaxa [BuHo-
rpasioB, 1930], akTMUBHO pa3pabaTbIBaTh TEOPUIO SI3BIKOBOI TMYHOCTU Ha-
van 0. H. Kapaynos u ero nocnegosarenn B 1980-x. fI3bikoBasg MM4HOCTD
MOHUMAETCs KaK CyO'beKT-HOCHUTENIb SA3bIKa, OCMBIC/IAIONINIT MUP U OTpa-
SKAIOLINIL 9TO B CBOeil peun 1 TekcTax [Huxanpgposa, 2010]. B.A. Macro-
Ba ompefieNiAeT A3BIKOBYIO TMYHOCTb KaK «MHOTOC/IOMHYIO I MHOTOKOMIIO-
HEHTHYIO IIapaIuTrMy pedeBbIX TMYHoCcTell. IIpu aTOM pedeBas TMYHOCTD —
9TO SA3BIKOBAsI INYHOCTD B IapajfjurMe peaJbHOrO OOIIEHNsA, B JesATeNb-
HocTy» [MacnoBa, 2001, c. 119]. C TOUKM 3peHUs CTPYKTYPhI 3BIKOBOII
mruHoctu F0.H. Kapaynos Bobifenser Tpy ypoBHs: HyneBoil (BepbanbHO-
CeMaHTHMYeCKUIT), TMHTBOKOTHUTUBHBIN / Te3aypyCHBIil (KOHIIENTHI, Bpeii-
MBI) ! MOTMBAIMOHHO-IIparMaTnyecKuii, a B.A. MacioBa — 1IeHHOCTHBII,
KY/IBTYPOJIOTMYECKNIA ¥ TMIHOCTHBIN.

SI3pIKOBas MMYHOCTD MIEPCOHAYKA — 3TO COBOKYITHOCTD €0 PEYeBbIX Xa-
PaKTepUCTUK, OTPAKAIOIINX MEHTAIUTET, COLVIAIbHBII CTAaTyC, 06pa3oBa-
HIIe, TPOdeccuio, SMOIMOHATBHOE COCTOSHNE U AP. DTO MOHATYE TO3BOJIA-
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€T aHa/IM3MPOBaTh A3BIKOBOE MOBEJEHIE Ieposl KaK NPOsIB/IEHNE €T0 BHY-
TPEHHET0 MUpa ¥ COLMAIbHOI 00yCIOB/IeHHOCTU. PeueBoit mopTpeT — 3TO
BepbaIbHAS TEKCTOBAA peann3alus A3bIKOBOI JIMYHOCTY HepcoHaXka [Ba-
cubeBa, 2021]. Takke UCIIONB3yeTCs TEPMUH «IUCKYPC IEPCOHAXKA», OIIpe-
IeNAeMblil KaK «COBOKYITHOCTD IIPOM3BE/IEHHBIX BO BHELITHEN I BHY TPEHHEN
peyn BbICKa3bIBaHMII OJJHOTO IIEPCOHAXKa IIP03aN9eCKOT0 Xy/I0’KeCTBEHHOTO
npoussefieHnsA» [Kapaynos, 1987, c. 238]. Heo6xoanmMo noguepKHYTh, YTO
I0.H. KapaynoB oTMe4aeT Ba)KHOCTb PACCMOTPEHNs SA3bIKOBOI TMYHOCTH
C JIMHTBOIICUXOJIOTMYECKO, PUIocodcKo-M1POBO33PEHIECKON, COLNAITb-
HOJ1, 9THOHALIMOHAIbHOI, ICTOPUKO-KYIbTYPHO TOYEK 3pEHM. ITU MbIC-
JIM OTCBUIAIOT Hac K paboTam M.M. BaxTiHa, KOTOPBIiT OTMEYasI, YTO «TOBO-
PpAILINIT 9eTOBEK B pOMaHe — CYIECTBEHHO COLMAIbHBIN YETOBEK» U «BCET-
Iia B TOV WJI MHOM CTeleHu upeonor» [baxtun, 1975, c. 145-146].

PeveBoit mOpTpeT NpeACTaBIsgeT cOO0I A3BIKOBYIO MOJIE/Ib, OIMCHIBAIO-
IIyI0 BHELIHNE U BHYTPEHHME XapaKTePUCTUKY Ireposl yepes ero pedb. He-
KOTOpBIE UCCIIeNOBATENN CUUTAIOT HeOOXOAMMBIM TaKXKe pasTpaHNYNBATh
PedYeBYI0 XapaKTepUCTUKY ¥ pe4eBOli HOPTPET, OTMeYasd, YTO pedeBOIi ITOp-
TpeT «IIPeAIonaraeT COBOKYITHOCTb PeYeBBIX 0COOEHHOCTeI Teposi, HAIOIIIX
APKOe IIPefICTAB/IEHNE O IEPCOHAXeE, €r0 PeYeBOM MOBEJEHNN U MUPOIIO-
HUMaHII», TOTJa KaK pedeBasd XapaKTePUCTUKA «MOXKET BKIIOYATh YePThI
He TOJIbKO XapaKTepPOJIOrMYECKM 3HAUMMBble, HO ¥ CIy4aliHble, SIM30//de-
ckue» [Komokonbiesa, 2015, c. 88].

6. JIMHTrBONCUXOTOTMYECKUIT THIT

JJaHHBI TEPMMH NTOABUJICA HELABHO, IIMPOKOTO PaclpOCTpaHeHNs ITOKa
He MOJTY4IT M OTHOCUTCS CKopee K cepe MCUXONMMHIBUCTUKA. TepMUH Ob11
npepnoxxeH V1.B. Yekynaem n O.H. IIpoxopoBsoii B ux crarbe 2011 roga u 03-
HavaeT KOMOVMHAIINIO MHAVNBUYaIbHBIX IICMXOIOTMYECKIX XapaKTePUCTUK
JIMYHOCTU M ee IMHIBUCTMYecKoro moreHnuana [Yexynaii, [Ipoxoposa,
2011]. BBeneHne 3TOro TepMuHa He MIPEACTABIIAETCS B IIOTTHO Mepe OIpaB-
TAHHBIM, YYUTBIBAA TO, YTO MCCIENOBATENN PACCMAaTPUBAIOT TPUKCTEpa KaK
JIMHTBOIICUXOIOIMYECKUI TUII, XOTs B JPYIUX paboTax TPUKCTEP yxkKe UC-
CTIeIOBAJICS KaK apXeTUH M1b0 KaK IMHTBOKYIbTYpHbIT Tvnax. A. C. IToit-
MEHOBA, VICCNIeyIolas TMHTBOIICUXOMTOTMYECKUIT TUII «IUTyT» Ha MaTepua-
ne npoussenennit ILI. Byaxayca, oTMedaeT, 4To B OT/IMYME OT IMHTBOKY/Ib-
TYPHBIX TUIaXKeil, IMHIBOICUXOJIOTMYECKIIT TUIIAX IIpeAIioaraeT 6omuee
IPUCTANIbHOE PACCMOTPEHME VMEHHO IICUXO/TOTMYECKMX ACIEKTOB IMYHO-
cTi nepcoHaxa [IloiimeHoBa, 2025].

Taxym 06pa3oM, MOXXHO TOBOPUTD O HAJIMYUY TePMIHOB, IIPYMEHUMbIX
K aHa/IM3y IepCOHaXeN B paMKaX JIUTepaTypOBEeHN A, TMHIBOKYIbTYPO-
JIOTMM, TMHTBOICKUXO/IOTUM. EC/IM TOBOPUTD O TMHTBUCTUYIECKNX MCCTIENO-
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BaHMAX, B pabOTaX 10 aHA/IN3Y A3BIKOBOII TMIHOCTHU U PEYEBOrO MOPTpeTa
A3BIKOBasA COCTAB/IAIONAA BBIXOAUT Ha IEPBbIN I/IaH, HO C YIOPOM Ha MH-
AVBYYya/lbHbIE XapaKTePYCTVKN IIePCOHAKa, TOT/ja KaK Hac MHTepecyeT 00-
pas apxXeTMnu4ecKkuit. B JaHHOI cTaThbe CTaBUTCA 3ajja4a BBIABUTD BOCIIPO-
M3BOJIIMbIE I3BIKOBBIE CPEJICTBA, UCIIO/Ib3yEMBIE JIJISl PENIPE3EHTALN apXe-
TUIIA «MYJPBIii CTapell» B aHITIOA3BIYHBIX XyJOXKECTBEHHBIX IIPOM3BEJEHN-
AX Pa3HBIX IIEPUOJIOB, OTHOCAIINXCA K J)KaHPY (aHTe3M. S3bIKoBbIe cpeficTBa
TUIU3anuiy (T.e. A3BIKOBOI peannsanuy apXeTniia B Xy/j0)KeCTBEHHOM TeK-
CTe) OXBATBLIBAIOT TeKCUKO-CEMAaHTIYeCKIe, TPaMMATIKO-CUHTAKCUYeCKIe,
CTUIMCTUYECKME U ITParMaTUYeCKlie XapaKTePUCTUKY, TO3BOJIAIOMINE aB-
TOPY CO3/jaTh y3HaBaeMblil 00pa3 MyZApelja-HaCTaBHIKA, IIOHATHBII YNTa-
TEJTI0 Ha OCHOBaHMY MUQOJIOTMIECKOI, Ky/IbTypPHOI ¥ TNTepaTypHOI Tpa-
AULMY, HE CBA3AHHBIN C OIPeJe/IeHHBIM UCTOPUIECKUM NIEPUOIOM WA CO-
LMa/IbHOM I'PYIIIION.

PeSyJIbTaTbI NCCIEqOBaHMA

B nanHOM paspene Mbl pacCMOTPUM KOHKpETHbBIE IIPVMEPDI A3BIKOBBIX
CpefcTB peanysaly apxeTuna myzpena B npoussegenuax [x.P.P. Tonku-
Ha, K.C. JIptonca u JI>x.K. Poynunr. IIpu Bcex oTIm4mAX TaKuX IpousBese-
HMIL, Kak «Bnacrenun xomneny, «Xponuku Hapuun» n «lappu Iortep», nx
00BbeIVHsACT NPUHAJISKHOCTD K XXaHPY (HIHTE3NU, XOTSA U C OTOBOPKAMIU:
«BmacTenyH Komer» — 9TalIOHHBIN IPYMep «BBICOKOTO» (3MUYECKOTrO UM
repouko-snudeckoro) ¢panresu; B «XpoHukax HapHum», npu Tom 4TO Lie-
JIEBOVI ayIUTOPUEN ABIAIOTCA LETH, CUIEH PETUTMO3HBIN KOMIIOHEHT, ajlle-
ropuyeckoe Hayano; «[appu [ToTTep» — 9T0 «TOpOACKOe» HIHTE3N, @ TAKXKe
POMaH B3poc/IeHns, oHommecknii pomaH (Young Adult fiction).

JKanp paHTE3U — OIMH U3 CaMBIX TONY/ISIPHBIX )KAaHPOB B COBPEMEHHOI!
mmreparype. KopHAMU OH yXonuT B apxandeckue MIu(bl, HApOJHYIO BOMIIE6-
HYIO CKa3KY, PbILJapCKUII POMaH, TépOMYECKIIl I10C, a TAK)Ke OKKY/IbTHO-
MICTUYeCKYIo muTepatypy [[ankuna, 2021]. Takas ocHoBa fenmaeT 0ObACHU-
MOV IPUCYTCTBYE B TEKCTAX 9TOT0 YKaHPa apXeTUIIOB, B YACTHOCTH, apXETH-
na Myziporo crapua. @sHresn Bo3HUKIO B 1930-X rojax Kak ofjyH 13 IMOJBNU-
IoB (haHTACTUYECKOI IUTepaTyphl, BKITIOUAIOIIEll TaKue )KaHpPBI, KaK Hayd-
Has ¢aHTacTuKa, xoppop u muctuka. T.E. CaBuikas onpegenser GpaHTe3n
KaK «HeoMM(oJIoriiecKue IOBECTBOBAHNS O BOMIIEOHBIX MPUKTIOYCHMAX
pasHOro pojia yCIOBHBIX repoes» [Casunxkas, 2018, c. 71].

K 0CHOBHBIM XapaKTepUCTMKaM >KaHpPa OTHOCUTCSH BBICOKas CTENEHb
(baHTACTUYHOCTYU U MPPALVMOHATBHOCTH; TIIATETbHOE CO3/JaHME ITHOTO»
(BTOpMYHOTO, BO3MOXKHOTO0) MMPA; CYI[eCTBOBaHNE BHEe BpeMeHM (YCIOBHOE
CpenHeBeKOBbe), 6€3 IPUBA3KM K KOHKPETHOI ICTOPMYECKOIl 9II0Xe (XOTh
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U C OTOBOPKaMU, €C/IU peyb UIET O «TOPOICKOM» (PIHTE3M); peMHTepIIpeTa-
Vst MUQOB 1 apXeTUIIOB. [IpuTAraTeIbHOCTb GOHTE3U B TOM, YTO OHO AAPUT
4eI0BEKY BEpPY B UY/0 1 YOBIETBOPsIET IOTPEOHOCTD B 3CKANNM3ME, [IEPEHO-
CsI YUTATENIA B TOT MUD, T/ie €CTh YeTKOe pasrpaHNdeHIe JoOpa 1 3714, I7ie Te-
pou IPeOofo/IeBAIOT MIPEIIATCTBIAA, COBEPIIAIOT IIOABUTY VM IIPOXOIAT MHULY-
aIlMIo, CBOJI IMYHBII «KBECT», B KOTOPOM MM IIOMOraeT MyZpell-HaCTaBHUK.

[TpoananusupyeM A3bIKOBOI MaTepuaJl, perpe3eH TUPYIOLINIT apXeTUIIN -
Jecknmit 06pas Myzapela B JaHHBIX IIPOU3BECHIIAX, C IJe/IbI0 BBLABUTD MHBA-
PMAHTHBIE I BapMaTUBHbIE CPe[CTBA, UCIIO/Ib3yeMble aBTOPaMI JI/I CO3/ia-
HUA Y3HABaeMOro TUIIA IIEPCOHAXA.

1. SI3BIKOBBIE CPENCTBA PeNMpe3eHTAINI MYAPela B TPUIOTUN

«Brnacrenuu xkoneny» Ik.P.P. Tonkuna

Haunem c I'supanpda us cepun «Brnacrenun koneu» x.P.P. Tonkuna
(Tpumornu, HanmcanHoi B 1937-1949, Boienuieit B 1954 1.). 1o Kmaccu-
4ecKuit Myapew, Hanpasjstomuii repoes (bparcrtso Konbija) B ux myrere-
ctBun. IIpoBefieM MMHIBOCTI/IMCTIYIECKNUIT aHAMN3 U pasbepeM sI3bIKOBbIE
CPeJiCTBa U Ty POJIb, KOTOPYIO OHJ UTPAIOT B cO3faHuu obpasa. Linrarsl mpu-
BOJIATCSA U3 TIEPBOIL KHUTY Tputorun «Bactenus Konen» 1o uspanuio « The
Fellowship of the Ring» HarperCollins E-books, 2009.

A6cTpakTHas nekcuKa (Bepbammsalus TakMxX KII0YeBbIX KOHI[ENTOB,
Kak truth, mercy, powet, knowledge, good, evil):“I wanted the truth. It was
important.”; “but the truth was desperately important”; “Clearly the ring had
an unwholesome power...”; “His knowledge is deep, but his pride has grown
with it”; “That is a chapter of ancient history which it might be good to recall;
for there was sorrow then too, and gathering dark, but great valour, and great
deeds that were not wholly vain.”; “It was Pity that stayed his hand. Pity, and
Mercy: not to strike without need.”; “There are many powers in the world, for
good or for evil”.

BosBbnuennasi, apxandHas eKcuka: ...that would seem to explain your
sudden vanishment”; “...they were perilous”; “he takes ill any meddling”;
“It would be a grievous blow to the world...”; “He returned to his ancient
fastness...” (in the meaning of “secure place’); “All that has been wrought
with them will be laid bare.”; “...for they have never been lost, and they endure
no evil”; “Few have ever come hither through greater peril or on an errand
more urgent.”; “From the first my heart misgave me”; “He was loth to speak.”;
“When I heard of the Black Shadow a chill smote my heart’; “I was in an evil
plight”; “He set me down in the land of Rohan ere dawn; and now I have
lengthened my tale over long”; “I fear he had ill tidings to record in a fair

hand’.
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JIeKCMKO-TpaMMaTHYeCKie CPeiCTBA BRIPA)KEeHM HeolpeeeHHO-
cru/ vague language (B aHa/mM3MPyeMOM TEKCTe B OCHOBHOM IIPEICTaB/ICHbI
HeoIlpefie/IeHHbBIMU MecTouMeHysMn): “I may be able to tell you something
when I come back”; “I might perhaps have consulted Saruman the White, but
something always held me back”; “I knew at last that something dark and
deadly was at work™; “Behind that there was something else at work, beyond
any design of the Ring-maker”; “Some other fear was on him greater than mine’;
“No, something else drew him away.”; “When he was found he had already been
there long, and was on his way back. On some errand of mischief”; “Something
has crept, or has been driven out of dark waters under the mountains”; “I have
heard something that has made me anxious and needs looking into”.

MopanpHbIe IIaronsl may, might, BeIpakarolye 0CTOPOXHOE IIPeJIo-
JIO>KeHMe OTHOCUTEIbHO OYAYIIEro, CHATIE KaTeTOPUIHOCTH BHICKA3bIBAHIL:
“It may, and it may not [be useful]”; “...odd things may happen to people that
have such treasures”; “It may have other powers than just making you vanish
when you wish to; “I may be able to tell you something when I come back”;
“I may be away for a good while”; ... he possessed the ring for many years, and
used it, so it might take a long while for the influence to wear off ... Otherwise,
he might live on for years, quite happily”; “But he may play a part yet that
neither he nor Sauron have foreseen”.

MopanbHble ITaroibl JODKEHCTBOBAHMA (MCIIONB3YIOTCA 1A HO0y-
XKJIEHUA K JeVICTBUIO, IOAUYePKUBAIOT CPOYHOCTD): “But you must not delay
too long”; “I think that will do — but it must not be any later”.

Imaronsl B OBEINTETFHOM HAKIOHEHNM, 3a4ACTYI0 B BOCK/INIIATENb-
HBIX NP EII0KEHILAX (IIepefaloT polb IMAEPa, JAIOLero yKasanms): “Let it
£0!”;“Do as you promised: give it up!”; “Go away and leave it behind.”; “Take it!
Hold it up! Look closely!”; “Don'’t let out any hint of where you are going!”; “Off
you go, all of you, down the stairs!”; “Do as I say!”

CrpaparenbHblii 3amor (epefaeT aTMocepy TaMHCTBEHHOCTH, I10-
HUMaHMJe BBICIIero 3aMbIcia): “It [the ring] has been called that before”;
“All that has been wrought with them will be laid bare”; “It [the ring] was
taken from him”; “Bilbo was meant to find the Ring, and not by its maker.
In which case you also were meant to have it”; “When he was found he had
already been there long, and was on his way back”; “These Rings have a way
of being found”; “Such questions cannot be answered”; “But you have been
chosen”; “I was delayed”; “I was held captive”; “There are many powers in the
world, for good or for evil. Some are greater than I am. Against some I have
not yet been measured”; “There is much else that may be told”; “Some of the
scouts have been sent out already”; “I fear that the Redhorn Gate may be

», o«
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watched”; “Something has crept, or has been driven out of dark waters under
the mountains”.

Cno>KHOCOYMHEHHBIE 1 CIOKHOTIOIYIHEHHbIE MPEAI0KeHMs, C 60/Ib-
IIVYM KOJIMYECTBOM OFHOPOJHBIX WIEHOB, UTO IPMUAAET Pedlt BeCOMOCTb,
HECIICITHOCTb (CaMBblil YaCTOTHBIII COI03 B C/IO>KHOIIONYMHEHHBIX IIPef/IO-
KeHVAX — “for”; MOMMCHHAETOH, T.e. MHOTOCOI031€ KaK YacTOTHas (UTY-
pa peun).

“I guess they were of hobbit-kind; akin to the fathers of the fathers of the
Stoors, for they loved the River, and often swam in it, or made little boats of
reeds. There was among them a family of high repute, for it was large and
wealthier than most, and it was ruled by a grandmother of the folk, stern and
wise in old lore, such as they had”.

“He was very pleased with his discovery and he concealed it; and he used it
to find out secrets, and_he put his knowledge to crooked and malicious uses”.

“So they called him Gollum, and cursed him, and told him to go far away;
and his grandmother, desiring peace, expelled him from the family and turned
him out of her hole”.

“I let him go; for I had much else to think of at that time, and I still trusted
the lore of Saruman”.

“I'stood alone on an island in the clouds; and I had no chance of escape, and
my days were bitter”, “And the Eagles of the Mountains went far and wide, and
they saw many things: the gathering of wolves and the mustering of Orcs; and
the Nine Riders going hither and thither in the lands; and they heard news of
the escape of Gollum’.

VuBepcus (BbICOKMIT CTMIIB, apXaMIHOCTB): “Soft as butter they can be,
and yet sometimes as tough as old tree-roots”; “Seven the Dwarf-kings possessed,
but three he has recovered, and the others the dragons have consumed”; “The
Nine the Nazgil keep. ... The Three we know of ”; “Less welcome did the Lord
Denethor show me then than of old”; “Light is his footfall!”.

PUTMMYHOCTD BBICKa3bIBAHUII 32 CYET JBYWICHHBIX COIO3HbBIX KOH-
CTPYKIMII (CMHOHMMMYECKYe KOJIOKALMI KaK YaCTHBII C/Iy4ail CUHOHM-
MIYECKOI KOHICHCALIUIT), YaCTO COIPOBOXKAAIOIINXCS alUIMTepaLyeit; pe-
4eBble OTPE3KHU C OFHOPOSHBIMI WICHAMM MUOO TATOTEIOT K TOMY, YTOOBI
OTHOCUTBCS K OJJHOII U TOJI XKe TeMaTI4ecKoli IpyIie, mmbo (daie) MMEIoT
061116 KOHHOTALNIN.

Hampuwmep: “..his hand never touched them or sullied them”; “These
horses are born and bred to the service of the Dark Lord in Mordor. Not all his
servants and chattels are wraiths! There are orcs and trolls, there are wargs
and werewolves”; “The Elves may fear the Dark Lord, and they may fly before
him, but never again will they listen to him or serve him”; “Soon there will
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be feasting and merrymaking to celebrate the victory...”; “Ihis is the Hall of
Fire) said the wizard. ‘Here you will hear many songs and tales — if you can
keep awake. But except on high days it usually stands empty and quiet, and
people come here who wish for peace and thought’; “There is much to hear and
decide today”; “I looked then and saw that his robes, which had seemed white,
were not so, but were woven of all colors, and if he moved they shimmered and
changed hue so that the eye was bewildered”; “...the beauty of mithril did not
tarnish or grow dim”.

Ilepudpasa (coszmaer apdexr HecnemHocTn peun): “If I were to tell
you all that tale, we should still be sitting here when Spring had passed into
Winter”; “The Ring passed out of knowledge and legend” (i.e. disappeared);

“He was interested in roots and beginnings” (i.e. inquisitive); “Outside the late
Moon is riding westward and the middle-night has passed”.

Mertadopsl, cpaBHeHN: (3G EKT TOITUYHOCTY, BO3BBIIIEHHOCTH, IKC-
IPecCHBHOCTHU BBICKa3bIBaHMI): “So my doubt slept — but uneasily”; “The
shadow fell on me again”; “Soft as butter they can be, and yet sometimes as
tough as old tree-roots”; “By day his coat glistens like silver; and by night it is
like a shade, and he passes unseen”; “I galloped to Weathertop like a gale”; “Well,
let folly be our cloak, a veil before the eyes of the Enemy!”.

Uponus: “If Elves could fly over mountains, they might fetch the Sun to
save us”; “Knock on the doors with your head, Peregrin Took”.

AdopHucTUYHOCTD BBICKa3bIBAHMIL:

1) Twish it need not have happened in my time, said Frodo.

So do I, said Gandalf, and so do all who live to see such times. But that is
not for them to decide. All we have to decide is what to do with the time that
is given us’.

2)  Many that live deserve death. And some that die deserve life. Can you
give it to them? Then do not be too eager to deal out death in judgement. For
even the very wise cannot see all ends.

3)  And he that breaks a thing to find out what it is has left the path of
wisdom.

4)  One must tread the path that need chooses.

MuockasarensHoCTh: “Look out for me, especially at unlikely times!”; “All
that has been wrought with them will be laid bare”; “There was more than one
power at work”™; “We are sitting in a fortress. Outside it is getting dark”.

TakuM 06pasom, pelpeseHTalA apXeTHIia MyAporo cTapia B oOpa-
3e I'snpanbda onupaercs Ha COBOKYIMHOCTD YeTKO BbIWICHSIEMBIX A3BIKO-
BBIX CPEfICTB. B leKcuuecKoM acmekTe BaKHO OTMETHUTD JICIIO/Ib30BaHMe ab-
CTPAKTHOIT 11 BO3BBILICHHOI IKCHKI, apXau3MOB U MIO3TU3MPOBAHHOIL 06-
pasHocTH (MeTaopBl, CPaBHEHN), OTPAKAIIUX GIIOCODCKYIO ITTyOUHY
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U BEKOBYIO MYZIPOCTB repos. ['9Hfjanb¢ roBOpUT 0 KaTeropusx fobpa 1 3i1a,
IpaBIbl, BIACTY M MUIOCEPAMS, YTO MPeNCTaB/IAeT ero KaK HOCUTe/Ld Bed-
HBIX HPAaBCTBEHHBIX OPMEHTUPOB. [paMMaTiyecKy ero peyb OT/IM4aeT IIpe-
obajjlaHNe MOJAIbHBIX KOHCTPYKIUIL, TIepefaloNX KaK OCTOPOXXHOCTD
cyxpenmit (may, might), Tak 1 KaTeropMYHOCTb HPAaBCTBEHHOTO WJIM CTPa-
TETMYeCKOro HacTaB/leHNUs (MOJANTbHOCTD HO/DKEHCTBOBAHNA, TOBEIUTENIb-
Hoe HakjIoHeHMe). [[INpoKo UCIOMb3yeTCs CTpafgaTeNbHBII 3a/I0T, CO3/Ial0-
muit aTMocQepy TaMHCTBEHHOCTU. Pa3BepHyThIe CMHTaKCUYeCKMe CTPYK-
TYPBI, CIOKHOCOUYMHEHHBIE U CJIO)KHOIOAYMHEHHbIe MPeIoXKeHN s, MHO-
TOCOI031e, MHBEPCUs, CHUHOHUMIYECKYe PANbI POPMUPYIOT HECIIEIIHbII
PUTM peun, ycuinBas ee BosfelicTBye. HakoHell, BayKHBIMY 37IeMeHTaMU
SBJIAIOTCS QJVIETOPUYHOCTD, aOPUCTUYHOCTD, IPHAAoas pedn o6o01ma-
OO0 CUITY U GUIOCO(CKYIO 3aBEPIIEHHOCTD, @ TAK>Ke MPOHMSI, TO3BOJIAI0-
Ijasi O4eJIOBEYNTh 06pas, J06aBUTD MY TEIUIOTBI I BHYTPEHHeI! TUHAMYKIL

2. SI3pIKOBBIE CPeACTBA pelmpe3eHTAN MyaApena B «Xpouukax Hap-
Hum» K.C. JIpronca

Kax y»xe ormedanocs, «Xponukn Hapuum» (1950-1956) ornmnmdarorcs
OT APYTUX KHUT )KaHpa (pIHTE3M B HAIlleM CIIMCKe OPMEHTALMell Ha IeTCKYIO
ayANTOPHIO U XPUCTUAHCKIM aJUIETOPUIECKUM CofiepyKaHeM. JleB AcaH —
ABHas ajleropus XpucTa, Tak Kak OH CO3IaeT MUP C/IOBOM, JKePTBYET CBO-
eil XXM3HDIO pajyl APYroro, BOCKpecaeT IOCIe CMepTHU 1 3a60TUTCs 060
BCeX, KaK JoOpbIit macThipb. OH HACTaBHUK-CIIACUTENIb, IIPEIOAAIOLIVIL Te-
POsIM YpOKU depes ucibITanus. [Ipu aToM i AcaHa XxapaKkTepHa IPOCTO-
Ta 1 JOCTYIIHOCTb A3BIKA, YTO JIOTUYHO, YUUTBIBAs IIPEIIONAraeMblX YMTa-
Teneit. [IpoaHanusupyeM s3bIKOBOII MaTepua 1 CPaBHUM €TI0 C TeMU Cpeli-
CTBaMI1, KOTOpPbIe 6bUI Mcnonb3osansl [x.P.P. TonkuHOM, OrOBOPUBIINCE,
uro y Acnana B «XpoHukax HapHuu» He Tak MHOTO peIUINK, Kak y [9H-
nanbda Bo «BracTennHe Kojel», M OHM OOBIYHO KOPOTKIE, a IIOTOMY KOp-
IIyC He TaKoli 00beMHBIIT, KaK B IpefbIAyIeM pasfene. LInTaTsl mpuBOAAT-
cs1 mo uspanuio «The Chronicles of Narnia» (HarperCollins E-books, 2001).

A6crpakTHas nekcuka: “You have great hearts. Not for the sake of your
dignity, Reepicheep, but for the love that is between you and your people, and
still more for the kindness your people showed me long ago...”; “You come of the
Lord Adam and the Lady Eve,” said Aslan. “And that is both honour enough to
erect the head of the poorest beggar, and shame enough to bow the shoulders
of the greatest emperor on earth’”.

BossblenHas, apxanyHas nekcuka: “Ladies, take these Daughters of
Eve to the pavilion and minister to them”; “She has renounced the claim on your
brother’s blood”; “You three, you Sons of Adam and Son of Earth, hasten into
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the Mound and deal with what you will find there”; “And so they fell, or rose, or
blundered, or dropped right through, and found themselves in this world, in the
Land of Telmar which was then unpeopled”; “There will be no more commerce
between the worlds by that door” (i.e. social intercourse).

MopanbHble ITaroabl JOLKEHCTBOBAHNA M YBEPEHHOCTH (aBTOPU-
TETHOCTD BBICKa3bIBaHMII AC/IaHa, YBePEHHOCTb B IPaBUIbHOCTI U HEU3-
6exxHOCTM coBeplIaeMbIx meiictBuit): ‘All shall be done,” said Aslan. “But it
may be harder than you think”; “That, O Man,” said Aslan, “is Cair Paravel of
the four thrones, in one of which you must sit as King. I show it to you because
you are the firstborn and you will be High King over all the rest”; “All names
will soon be restored to their proper owners”; “We must move from this place
at once, it will be wanted for other purposes”; “Oh, children, children. Here
you must stop. And whatever happens, do not let yourselves be seen. Farewell”;
“Those who can’t keep up must ride on the backs of those who can”; “Now all
Narnia will be renewed”; “Your future in that world shall be good”; “You shall
meet me, dear one”.

Imaronsl B MOBENNTETLHOM HAKIOHeHNMN (AC/IaH JaeT yKasaHUsA
OCTaJIbHBIM, €r0 OecIpeKocIoBHO cyuatorcs): ‘Hand it to me and kneel,
Son of Adam”; “Rise up, Sir Peter Wolf s-Bane. And, whatever happens, never
forget to wipe your sword”; “Fall back, all of you”; “Let him approach’.

CrpaparensHbiit 3anor: ‘All shall be done,” said Aslan. “But it may
be harder than you think”; “All names will soon_be restored to their proper
owners”; “To know what would have happened, child?” said Aslan. “No. Nobody
is ever told_that”; “Now all Narnia will be renewed”.

ITpocroit cmHTaKCKC (HOCTYIHOCTD, OHATHAS fAeTsaM): “Let the Prince
win his spurs”; “His offense was not against you”; “It is very true. I do not
deny it”; “You can all come back,” he said. “I have settled the matter. She has
renounced the claim on your brother’s blood”.

JIBy4neHHbIe COI03HbIe KOHCTPYKIIUH, I[eIOYKM OfHOPOXHBIX YIIe-
HOB: “But if she could have looked a little further back, into the stillness and
the darkness before Time dawned, she would have read there a different
incantation”; “There were many chinks and chasms between worlds in old
times, but they have grown rarer”; “And so they fell, or rose, or blundered, or
dropped right through, and found themselves in this world, in the Land of
Telmar which was then unpeopled”.

Ilepudpasa B o6pamennsax: Son of Earth (=dwarf), Son of Adam,
Daughter of Eve.

Adopuctimanocts BoickaspiBaumit: “Things never happen the same way
twice”; “If you had felt yourself sufficient, it would have been a proof that you
were not”; “For all find what they truly seek”.



Cratbm 125

MHoCKa3aTeNbHOCTD:

1) “But you will be there yourself, Aslan”.

“I can give you no promise of that,” answered the Lion.

2)  She would have known that when a willing victim who had committed
no treachery was killed in a traitor’s stead, Death itself would start working
backward.

3)  “Oh, Aslan! I knew it was true. I've been waiting for this all my life.
Have you come to take me away?”.

“Yes, dearest,” said Aslan. “But not the long journey yet”

4) I will not tell you how long or short the way will be; only that it lies
across a river. But do not fear that, for I am the great Bridge Builder.

5)  The term is over: the holidays have begun. The dream is ended: this is
the morning” (i.e. mortal life is over, eternal life has begun).

AHanm3 A3BIKOBBIX CPEJICTB, MICIIONb3yeMbIX J/IS pellpe3eHTaluy oopa-
3a AcjlaHa, JeMOHCTpUPYeT CIelnUKy BOIUIOLICHNS apXeTUIIa MyApeLa-
HAaCTaBHMKA B KOHTEKCTe [IETCKOJ TUTePaTyphbl C XPUCTUAHCKUM MOLTEK-
cToM. AC/IaH IpefcTaeT KaK MyApeL-CIIacCUTe b, HaJie/IcHHbI BeIN4ueM,
BCEBE[lCHIEM U HPaBCTBEHHBIM aBTOPUTETOM, HO IIPM 9TOM BBIPaXKaio-
Wiics B popMe, [OCTYIHOI I0HOMY unTaremo. Kak u B cay4dae ['9Hzann-
¢a, 06pas cosgaercs depes abCTPAKTHYIO U BO3BBILICHHYIO JIEKCHKY. Ya-
CTOe UCIIO/Ib30BaHNUE IJIATOIOB NO/DKEHCTBOBAHMS U IOBEIUTEIBHOTO Ha-
K/IOHEHN TIOZYEePKUBAET €r0 aBTOPUTET, a CTPafaTe/IbHBII 3a/I0T — IO-
HJMMaHJe TaNHCTBEHHOTO BBICIIEro 3aMbicia. OCHOBHBIC SI3BIKOBBIE OT-
N4 TDPOABIIAIOTCA Ha YPOBHE CMHTAKCUCA, a TAK)KE B MCIOIb30BAHUY
I'sunanboM MeKCHKO-IPaMMaTHYeCKUX CPEACTB AJISI OCTOPOXKHOTO BBI-
pakeHMs CyxjeHmit (vague language, MofjaibHbIe IIaroiel may, might),
TOra Kak AC/IaH M3y4aeT BePY M YBEPEHHOCTb, YTO IIOHATHO, €CIA MBI
BCIIOMHMM O IepeKIndKax ¢ o6pasom Xpucra. Takum 06pasom, sA3bIKO-
Bble CPECTBA Ilepefayuyl apXeTuIla Mypelia-HacCTaBHUKA OTPaXKaIoT 0CO-
OCHHOCTH XaHpa U Le/IeBOil ayAUTOPUM IIPOU3BENEHN, COXPaHsAs YCTOM-
YYBbI KOMIUIEKC TPU3HAKOB: BO3BBIIIEHHOCTD, aOPUCTUYHOCTD, MHOCKA-
3aTe/IbHOCTD, aBTOPUTETHOCTD.

3. AI3pIKOBBIE CpeficTBa penpe3eHTanu Myapena B «lappu Iorrepe»
k. K. Poymunr

W3 Tpex aHanmM3upyeMbIX HaMy IUK/I0B poMaHbl o [appu IloTTepe Hanm-
caHbl mo3ke Bcero (1997-2007), uto, 6e3ycn0BHo, HaK/JIaJbIBaeT OTIIEYaTOK
Ha CTUIb U BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB, IO3BOJISIsI HAM IMPOCIEAUTD 3BOIIO-
VIO PeIpe3eHTALUY apXeTnIIa Myfpela B fuaxporuu. [Ipodeccop Anbbyc
JlaM61op 10 CBOMM CYIIHOCTHBIM XapaKTepPUCTNKAM — KJIACCUYeCKII Ha-
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CTaBHIK, [IOMOTAOLINII TePOI0 BBIPACTH, HAITI CBOIL Iy Th U IIOOEANTD 3710.
ITpu 9TOM B €r0 pedeBOM IIOPTPeTe COYETAITCS y)Ke 3HAKOMasi HaM BO3BBI-
IIEHHOCTD U TOPXKECTBEHHOCTD C He(hOPMaIbHOCTBIO, CAMOMPOHETE 11 60/Ib-
el Tpe6OBaTeNPHOCTHIO K cebe, YeM K APYIUM, a UCIOIb3yeMble M JIEK-
CHYeCKye U CUHTAKCUYeCKe CPeACTBa 3aBUCAT OT KOMMYHUKATUBHOM CH-
Tyalun 1 afgpecara. PaccMOTpuM KOHKpeTHBIE IIPUMEPBI sI3BIKOBOIT peai-
3aIMM 9TOTO APXETUIINIECKOro obpasa. IIuTaTel IPMBOASATCS MO M3AAHNIO
«Harry Potter: The Complete Collection» (Pottermore, 2015).

A6crpaxTHas mexcuka: “This mirror will give us neither knowledge nor
truth”; “If there is one thing Voldemort cannot understand, it is love. He didn’t
realize that love as powerful as your mother’s for you leaves its own mark”;
“Quirrell, full of hatred, greed, and ambition, sharing his soul with Voldemort,
could not touch you for this reason™; “You happen to have many qualities
Salazar Slytherin prized in his handpicked students ... resourcefulness —
determination — a certain disregard for rules”; “You helped uncover the
truth. You saved an innocent man from a terrible fate”; “There will be three
tasks, spaced throughout the school year, and they will test the champions in
many different ways... their magical prowess — their daring”.

Ilepexmouenue peructpos (popmanbHoro n HepopmMarbHOro). Jys
ITamb/150pa XapaKTepeH LIy TIMBO-(POPMaIbHbII CTUIIb, 6€3 3aHOCYMBOCTI
Y BBICOKOMEPVIsT; HO IIOPOJ OH IIEPEXOANT ¥ Ha CePbe3HBbINl (OpPMabHBII
CTUJIb, KOTZIa HAJIO IIOCTABUTD cOOeceHMKa Ha MeCTO.

Bort HexoTopsIe npuMepsl popmanbHoOro perucrpa: “Mr. Ronald Weasley
and Miss Granger will be most relieved you have come round, they have been
extremely worried”; “But I must impress upon both of you the seriousness of
what you have done”; “He sank so deeply into the Dark Arts, consorted with
the very worst of our kind ... that when he resurfaced as Lord Voldemort, he
was barely recognizable”; “I think all this merits a good feast”; “Might I ask
you to go and alert the kitchens?”; “I look to the prefects to make sure that no
student runs afoul of the dementors”.

HedopmanbHblii CTHIb 06IIEHIA CIOCOOCTBYET COKPAIIEHNUIO IUCTaH-
v Mexay Jambnpopom u cobecennukom: “Older and wiser wizards than
she have been hoodwinked by Lord Voldemort”;” Which goes to show that the
best of us must sometimes eat our words”; “Digin!/ Tuck in!” (said to students
to encourage them to start their meal); “Well, shall we crack on, then?”.

JIeKCHKO-TpaMMaTHYeCKye CPeACTBA BBIPAXKEHN: HeOIpe/eIeHHO-
ctu / vague language: “It certainly seems so”; “We can only guess. We may
never know”; “It seems to me, however, that we have no choice but to accept it”.

MopanbHble IIarobl JOLKEHCTBOBAHUS, YBEPEHHOCTH K OCTOPOXK-
HOTO Ipenonoxenns (npuieM [JaM6110p B OCHOBHOM FOBOPUT He “you
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must’, Ho “I must”; yacTo cMsAr4aeT KaTeropMIHOCTD BHICKa3bIBAaHUII € TIO-
mombio “I'm afraid”): “While you may only have delayed his return to power,
it will merely take someone else who is prepared to fight what seems a losing
battle next time — and if he is delayed again, and again, why, he may never

» «

return to power”;“You will know, one day when you are ready, you will
know”; “I must also warn you that if you do anything like this again, I will
have no choice but to expel you™; “I must ask you, Harry, whether there is
anything youd like to tell me”; ... imagine,” Dumbledore went on, “what
might have happened then. Who knows what the consequences might have

» o«

been otherwise”; “I must make it plain that nobody is to leave school without
permission”; “I'm afraid that, for your own safety, you will have to spend the
night here”; “I'm afraid no dementor will cross the threshold of this castle
while I am headmaster”; “You must not be seen.”; “I must once more ask for
your attention, while I give out a few notices”.

CrpapatensHslii 3anor: “You will also find that help will always be given
at Hogwarts to those who ask for it”.

CHHTaKCHC: IPOCTbIE, CTIOKHOCOYMHEHHbIe WIN CTOXKHOIIOZYIMHEH-
Hble MPEIOKEHNA B 3aBUCUMOCTI OT KOMMYHVKATUBHOI CUTYaLUIL.

MuBepcus: “No sooner had I reached London than it became clear to me
that the place I should be was the one I had just left”; “Eager though I know
all of you will be to bring the Triwizard Cup to Hogwarts,” he said, “the Heads
of the participating schools, along with the Ministry of Magic, have agreed to
impose an age restriction on contenders this year*.

Vponna u camoupoHus:

1) “You flatter me,” said Dumbledore calmly. “Voldemort had powers I will
never have”.

“Only because you're too — well — noble to use them”.
“It’s lucky it’s dark. I haven’t blushed so much since Madam Pomfrey told me
she liked my new earmuffs”.

2) Scars can come in handy. I have one myself above my left knee that is
a perfect map of the London Underground.

3) “One can never have enough socks,” said Dumbledore. “Another Christmas
has come and gone and I didn’t get a single pair. People will insist on giving
me books”.

4) “What happened down in the dungeons between you and Professor
Quirrell is a complete secret, so, naturally, the whole school knows”.

5) “My brain surprises even me sometimes”.

6) “Hopefully your heads are all a little fuller than they were you have the
whole summer ahead to get them nice and empty before next year starts”.

7) “I will be delighted to hear the reasoning behind the rudeness”.
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AdopHucTUYHOCTDH BBICKa3bIBAHMIL:

1) “After all, to the well-organized mind, death is but the next great
adventure”.

2) “The trouble is, humans do have a knack of choosing precisely those things
that are worst for them”.

3) “Always use the proper name for things. Fear of a name increases fear of
the thing itself”.

4) “The truth.” Dumbledore sighed. “It is a beautiful and terrible thing, and
should therefore be treated with great caution”.

5) “It is our choices, Harry, that show what we truly are, far more than our
abilities”.

Amnanus pedeBoii perpesentauyu Anbbyca JJamOngopa 1o3BojsieT Bbl-
SBUTD TpaHC(POPMAIVIO apXEeTUIIAa MyApella-HaCTaBHIUKA B aHITIOSI3BIYHOI
mureparype koHna XX — nHauanma XXI Beka. B o6pase [lambnopa codera-
I0TCs1 TPAfiNIIMOHHbIe YePTHl HACTaBHMKA (MYAPOCTH, MOPA/IbHBIN aBTO-
PUTET, IPO30PIUBOCTD) C 3JIEMEHTAMV CAMOMPOHUY 1 UTPHI (MepeK/tode-
He peructpoB). Ero peun rubxa (HeapoM ero CIokeTHasi pojib — Y4UTENb
B IIKOJIe BO/MIIEOCTBA): OHA BAPBUPYETCA OT BLICOKOTO (POPMaNbHOTO CTHU-
7151 1o HeOpMaIbHOIL, OBITOBOIL pedl, UTO fesaeT 0Opas 6oee KMBbIM, de-
JIOBEYHBIM V1 COBPEMEHHBIM.

Kak u B IpefpIfyIyX CIy4asx, oOpaliaoT Ha ceOsi BHUMaHe abCTPaKT-
Has JIEKCUKa, aOPUCTUYHBIE M3PeUeHNs, MHBEPCHs, UCIIONb30BaHNe MO-
HabHBIX I1aronoB. [Ipu srom Jambnmop, B omnune ot I'suganbda n Acna-
Ha, peXKe IIPUKa3bIBaeT HANPSAMYIO, IPEAIIOYNTAs TOBOPUTD OT NEPBOTO
mua (I must), cmsardas kareropuaHocTs (I'm afraid) n gemoncTpUpys md-
HYIO OTBETCTBEHHOCTD.

3aknroueHne

Ha ocHOBaHUM NPOaHAIM3MPOBAHHOIO SI3BIKOBOTO MaTepuaia MOKHO
BBIZIE/INTD CIEAYIOLIIE YePThI CXOACTBA IIEPCOHAKEI, peaNn3yIIIUX apxe-
THUII MYAPOTO CTaplia:

1. Bce Tpu mepcoHarka UCIIONB3YIOT aOCTPAKTHYIO JIEKCUKY, TOBOPSI O Ta-
KIX L[EHHOCTSIX, KaK JOOpO, 3HAHMI, MUIOCEPHIE, UCTUHA U TIp.

2. Bce Tpoe roBOPSIT BBICOKUM CTHUJIEM, YTO HOYEPKUBAET TOPXKECTBEH-
HOCTb X peveil ¥ BOKHOCTD BHICKA3bIBA€MBIX VMU MBICIIEIL.

3. B ux peun mpUCYTCTBYIOT IJIarO/Ibl B IOBEINTETLHOM HAKTOHEHNN
U/VIV MOZIa/IbHBIE ITIATOJIBI JI/IsI HACTABJICHWIT M YKa3aHUI, Kak mobyx/ie-
HI€ K [eiiCTBUIO (IIO3ULVS TNfiepa), KaK IMPOsIBIIeHNe CIOCOOHOCTH MPO-
BUJIETD OyayILee.
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4. Peyp BcexX TPOMX IEPCOHAXKEN XapaKTepu3yeTcs: ahOpUCTUIHOCTDIO,
OTPAXAIOIIEN NX MYAPOCTb.

5. VIX peIIMKY MOTHBI TAMHCTBEHHOCTH, YTO BBIPKAETCs Yepe3 Heo-
Hpefe/ieHHble MeCTOVMEHNS, Yepe3 GOPMBI CTPAaTe/IbHOTO 3ajI0ra 1nu6o
Jepes3 MHOCKA3aTeTbHOCTb.

7. VIX pedb OT/IMYaeTCsl SKCIPECCUBHOCTDIO, 00PasHOCTDIO 1 CUJION BO3-
meiicTBus (MeTadOpBbl, CpaBHEHUS, MHBEPCUsI, A/UTUTEPALVIST, PUTMIYeCKast
OpraHM3aLs 32 CYET IBYWICHHDBIX COI03HBIX KOHCTPYKIIVIT).

ITpu 9TOM HAOTIOKAIOTCS CIEAYIOLINe MHANBI/YaIbHbIE Y€PTHI IIepCOo-
Ha)Xell, pea/M3yIoliX apXeTuIl Myfpelia B TeKCTaxX pPasHbIX (II0f)KaHPOB
U 3TI0X:

1) I'snpganbd roBOpuT BHICOKMM apXan4eCcKUM I TOITUIECKUM S3BIKOM.
Ero pedb c10)XKHa CMHTAKCIYeCKY, HacCbllleHa MeTadopaMu, MHBEpPCHeit, as-
JIATEpALVelt, YTO MIPU/AET el SMMYIHOCTD, HECIIEIHOCTD, BecOMOCTb. [Tpn
9TOM OH He Uy>XJ COMHeHuaAM (may, might) u nporun;

2) AcrmaH BbIpaXKaeTcsi IIPOCTO U KPATKO, YTO [ie/IaeT €0 HOHATHDBIM Ji/Isl
neteit. Ero peub eMOHCTpMpPYeT Bepy B IPaBUIbHOCTD IIpeHAYEPTAHHO-
ro (must, shall, will);

3) Mam6nmop 3aHMMaeT IPOMEXYTOYHOE MOJIOKEHNE: OH COYETaeT BbI-
COKYI0 MOP/IbHYIO IIO3VIIMIO C Y€JIOBEYHOCTBIO 11 caMoMpoHmeit. Ero s3bix
6oree rnbOK, a[JAIITUBEH, OH MOXXET CHU3UTD CTU/Ib, YTOOBL OBITH OIIIKE
K CBOMM CTY/I€HTaM.

Takum 06pasoM, MO)KHO TOBOPUTH 06 MHBApUAHTE U BAPUAHTAX B sA3bI-
KOBBIX CPEICTBAX pean3anyi 1 00 9BOMIOLMM apXeTUIla MyApelLa: OT 3IN-
deckoro 'sHpanbga K aeropiu4eckoMy CIaCUTENI0 1 MYAPOMY MACTHIPIO
(Acman) u faee — K CAMOMPOHMYHOMY, HEABTOPUTAPHOMY HaCTaBHUKY
(Jam6m0p), oTpaxkarolleMy IIeHHOCTH, O/IM3KIe HAllleMy BPEMEHI.
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